
SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR & BMG BUMP GAUGE -
50 CALIBER COMPARATOR

We have developed two tools for our 50 BMG customers (shown above).
Measure overall length accurately with our new .50 caliber bullet comparator. The
Sinclair Bump Gauge for the .50 BMG allows you to accurately measure cases at
the shoulder so you can adjust your dies for proper sizing. Both the bullet
comparator and bump gauge attach directly to dial or digital calipers. We
recommend the use of 8" calipers with both tools.

Attributes

Name: 50 CALIBER COMPARATOR
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749008880
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.510)
Cartridge: -
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR 50 Caliber
Bullet Comparator &amp; BMG Bump Gauge

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR 50 Caliber Bullet Comparator &amp; BMG Bump Gauge.
Diese Werkzeuge sind speziell für die präzise Messung von .50 BMG Hülsen entwickelt worden. Um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem trockenen und sauberen Bereich aufbewahrt wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung, konsultieren Sie bitte einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Werkzeuge nur, wenn Sie mit deren Funktionsweise vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass die Messschieber korrekt kalibriert sind, um genaue Messungen zu gewährleisten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder anderen potenziellen Gefahren während der Nutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie den Bullet Comparator und die Bump Gauge sicher an einem analogen oder digitalen
Messschieber.
Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge fest sitzen, um genaue Messungen zu gewährleisten.

Nutzung:

Messen Sie die Gesamtlänge der Hülsen mit dem Bullet Comparator, indem Sie die Hülsen vorsichtig
einlegen und die Skala ablesen.
Verwenden Sie die Bump Gauge, um den Schulterbereich der Hülsen zu messen. Stellen Sie sicher,
dass die Gauge korrekt positioniert ist.
Notieren Sie alle Messwerte für Ihre Unterlagen und zur Anpassung Ihrer Matrizen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Fragen Sie bei Ihrem örtlichen Entsorgungsunternehmen nach, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt
richtig entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen Fachhändler. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den geltenden
Sicherheitsrichtlinien bearbeitet werden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des SINCLAIR 50 Caliber Bullet Comparator &amp; BMG Bump Gauge ist von
größter Bedeutung. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und die
Lebensdauer Ihrer Werkzeuge zu maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für SINCLAIR International entschieden
haben!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR 50 Caliber
Bullet Comparator &amp; BMG Bump Gauge

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR 50 Caliber Bullet Comparator and BMG Bump Gauge. These tools are
designed to help you accurately measure the overall length of .50 caliber bullets and the shoulder of .50 BMG cases.
This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of these products in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the tools are used only for their intended purpose.
Keep the tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tools for any signs of damage or wear before use.
Use the tools in a welllit area to ensure accuracy and safety.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the bullet comparator and bump gauge according to the manufacturer's instructions.
Do not use the tools if they are damaged or malfunctioning.
Store the tools in a safe and dry place when not in use.
Avoid using excessive force when measuring to prevent damage to the tools or inaccurate readings.
Ensure that the calipers used with these tools are calibrated and functioning correctly.
Wear safety glasses if necessary to protect your eyes from any debris during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Calipers Compatibility: Ensure you have compatible 8" dial or digital calipers for use with the tools.
Attaching the Tools:

For the bullet comparator: Align the comparator with the caliper jaws. Securely attach the comparator to
the calipers as per the instructions provided.
For the bump gauge: Align the bump gauge with the caliper jaws. Securely attach the bump gauge to
the calipers as per the instructions provided.

Usage

Using the Bullet Comparator:

Insert the bullet into the comparator.
Adjust the calipers to measure the overall length of the bullet.
Read the measurement directly from the calipers.

Using the Bump Gauge:

Place the case against the shoulder of the bump gauge.
Adjust the calipers to measure the shoulder point of the case.
Read the measurement directly from the calipers.

After Use:

Carefully detach the tools from the calipers.
Clean the tools as necessary to remove any debris or residue.
Store the tools in a safe location.



Disposal Instructions
Dispose of the tools in accordance with local regulations and guidelines for nonhazardous materials.
Do not dispose of the tools in regular household waste if they are damaged or contain hazardous components.
Consider recycling options if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the SINCLAIR 50 Caliber Bullet Comparator and BMG
Bump Gauge, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product or on their official
website.

Thank you for prioritizing safety while using our products. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe
and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Comparador
de Balas y Bump Gauge de .50 Calibres

Introducción
Gracias por elegir el Comparador de Balas y el Bump Gauge de .50 Calibres de Sinclair International. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de estas herramientas. Por favor, lee
atentamente las instrucciones y sigue todas las precauciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el comparador de balas y el bump gauge estén en buen estado antes de usarlos.
Mantén las herramientas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlas.
Utiliza las herramientas solo para su propósito previsto.
Revisa regularmente si hay daños o desgastes en las herramientas.
Si encuentras alguna falla o problema, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura:

Siempre manipula el comparador y el bump gauge con cuidado para evitar lesiones.
No uses fuerza excesiva al medir; esto puede dañar las herramientas o provocar errores en la
medición.

Mediciones:

Asegúrate de que las herramientas estén limpias y libres de obstrucciones antes de usarlas.
Realiza las mediciones en un área bien iluminada para evitar errores.

Almacenamiento:

Guarda las herramientas en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Utiliza el estuche o soporte adecuado para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de tener un calibrador de dial o digital compatible.
Ten a mano el comparador de balas y el bump gauge.

Conexión:

Conecta el comparador de balas directamente al calibrador.
Asegúrate de que la conexión sea firme y segura.

Calibración:

Ajusta el calibrador a cero antes de realizar cualquier medición.

Uso
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Medición de Balas:

Inserta la bala en el comparador de balas.
Lee la medición en el calibrador, asegurándote de que esté alineada correctamente.

Medición de Casquillos:

Coloca el casquillo en el bump gauge.
Lee la medición en el calibrador para determinar el tamaño del casquillo.

Ajustes:

Utiliza las mediciones obtenidas para ajustar tus dies según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el comparador de balas o el bump gauge, asegúrate de desecharlos de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
Si es posible, recicla el producto en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de tu comparador de balas y bump gauge,
consulta el sitio web de Sinclair International o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el
modelo y número de serie del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso
seguro y efectivo de tu Comparador de Balas y Bump Gauge de .50 Calibres de Sinclair International.
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Guide de Sécurité pour le Comparateur de Balles .50
Calibre et Bump Gauge BMG

Introduction
Merci d'avoir choisi le Comparateur de Balles .50 Calibre et Bump Gauge BMG de Sinclair International. Ce guide
vous fournira des informations importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de ces outils. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu et conformément aux instructions
fournies.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer ou de modifier le produit sans autorisation. Cela pourrait compromettre la sécurité.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : N'utilisez le comparateur et le bump gauge que pour mesurer les douilles de .50
BMG. L'utilisation pour d'autres calibres peut entraîner des erreurs de mesure et des accidents.
Protection personnelle : Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter toute blessure aux
yeux.
Environnement de travail : Utilisez les outils dans un espace bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Manipulation des munitions : Ne manipulez pas de munitions pendant l'utilisation des outils. Assurezvous
que toutes les douilles sont vides avant de les mesurer.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Fixation : Fixez le comparateur de balles ou le bump gauge directement sur un calibre à cadran ou
numérique.
Calibration : Assurezvous que l'outil est correctement calibré avant de l'utiliser. Suivez les instructions du
fabricant pour la calibration.

Utilisation

Mesurer la longueur totale : Pour mesurer la longueur totale de la douille, insérez la douille dans le
comparateur et lisez la mesure sur le cadran.
Mesurer au niveau de l'épaule : Pour utiliser le bump gauge, placez la douille dans l'outil et vérifiez la
mesure au niveau de l'épaule pour ajuster vos matrices.
Recommandation d'utilisation : Utilisez des calibres de 8" pour une précision optimale avec les deux outils.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits non utilisés ou endommagés.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des outils de
mesure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région ou consulter le site web de Sinclair International pour plus d'informations.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Comparateur de Balles .50 Calibre et Bump Gauge BMG de Sinclair International. Merci de votre attention et de
votre diligence.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Porównywacza
Pocisków Kal. .50 i Wskaźnika Bump Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Porównywacza Pocisków Kal. .50 oraz Wskaźnika Bump Sinclair. Te narzędzia zostały
zaprojektowane z myślą o precyzyjnym pomiarze długości łusek i headspace dla amunicji kal. .50 BMG. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że narzędzia są używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj narzędzi w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub zdarzenia do odpowiednich władz.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj narzędzi w dobrze oświetlonym miejscu.
Nie używaj narzędzi, jeśli są uszkodzone lub niekompletne.
Używaj narzędzi zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć błędów pomiarowych.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z metalowymi elementami, aby uniknąć skaleczeń.
Nie stosuj siły, aby zmusić narzędzia do działania; użyj ich zgodnie z ich przeznaczeniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż Porównywacza Pocisków:

Przymocuj porównywacz pocisków do suwmiarki analogowej lub cyfrowej zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że jest on dobrze zamocowany i stabilny.

Montaż Wskaźnika Bump:

Podobnie jak w przypadku porównywacza, przymocuj wskaźnik bump do suwmiarki.
Sprawdź, czy wskaźnik jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.

Użytkowanie

Pomiar Długości Łuski:

Umieść łuskę w porównywaczu pocisków.
Odczytaj długość całkowitą na suwmiarce.

Pomiar Headspace:

Użyj wskaźnika bump do pomiaru łuski na ramieniu.
Dostosuj matryce zgodnie z odczytem, aby uzyskać odpowiedni wymiar.

Instrukcje Utylizacji
Narzędzia nie są przeznaczone do utylizacji w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji narzędzi.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania narzędzi, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Podsumowanie
Dokładne przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
Porównywacza Pocisków Kal. .50 oraz Wskaźnika Bump Sinclair. Dziękujemy za wybór naszych produktów i
życzymy udanych pomiarów!
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SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR
&amp; BMG BUMP GAUGE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Olemme kehittäneet
tämän oppaan ottaen huomioon EU:n yleiset tuotesuojelusäännökset (GPSR) varmistaaksemme, että saat kaikki
tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että käytät oikean kokoisia mitta tai digitaalisia kalibroita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai likaisissa olosuhteissa.
Käytä suojakäsineitä, jos käsittelet teräviä tai vaarallisia osia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus

Kiinnitä kuulan vertailija ja bump gauge suoraan mitta tai digitaalisiin kalibroihin.
Varmista, että ne ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä .50 kaliiperin kuulan vertailijaa mittaamaan kokonaispituus tarkasti.
Käytä bump gauge työkalua koteloiden hartioiden mittaamiseen.
Suosittelemme 8" kalibroiden käyttöä molempien työkalujen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat heihin yhteyttä.



Kiitos, että valitsit SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE tuotteen. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR 50 CALIBER
BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE. Dessa verktyg är
utformade för att hjälpa dig att mäta och justera hylsor och projektiler för .50 BMG med hög precision. För att
säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att alltid använda produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för online och fysiska butiker.
Konsumentskydd: Var särskilt försiktig om du använder produkten i närvaro av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att produkten har en EUbaserad kontakt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att verktygen är i gott skick innan användning.
Använd endast verktygen för avsett syfte; undvik att använda dem för andra typer av ammunition.
Håll verktygen borta från barn och husdjur.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig själv under användning.
Kontrollera att inga föremål blockerar mätområdet innan du använder verktygen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av projektilkomparator:

Fäst projektilkomparatorn på skjutmåttet.
Se till att den sitter ordentligt och är stabil.

Användning av projektilkomparator:

Placera projektilen i komparatorn.
Mät den totala längden noggrant.
Notera resultaten för framtida referens.

Installation av bump gauge:

Fäst bump gauge på skjutmåttet.
Kontrollera att den är korrekt installerad.

Användning av bump gauge:

Mät hylsan vid axeln för att säkerställa korrekt storlek.
Justera dina dies baserat på mätresultaten.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av ickeanvändbara eller skadade verktyg.
Om produkten är defekt eller inte längre i bruk, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
produktsäkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro použití porovnávače střel a
bump gauge

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR 50 Caliber Bullet Comparator a BMG Bump Gauge od společnosti Sinclair
International. Tento nástroj je navržen tak, aby vám pomohl přesně měřit délku nábojů a upravit vaše nástroje pro
správné rozměry. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod k použití.
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s jeho určením.
Uchovávejte nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroje na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření nábojů se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Nikdy nezapomínejte, že porovnávač a bump gauge jsou určeny pouze pro měření, nikoli pro manipulaci se
střelivem.
Používejte pouze doporučené kalibry (8") pro optimální výsledky.
Pokud se cítíte nejistě, požádejte o pomoc zkušeného uživatele nebo odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava nástroje:

Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu v pořádku a nepoškozené.
Ujistěte se, že máte správné měřicí přístroje (analogové nebo digitální kalibry).

Měření délky náboje:

Připojte porovnávač střel k měřicímu přístroji.
Umístěte náboj do porovnávače a ujistěte se, že je správně usazen.
Otočte měřicím přístrojem, abyste získali přesné měření.

Použití bump gauge:

Připojte bump gauge k měřicímu přístroji.
Umístěte náboj na rameno bump gauge.
Upravte nástroj podle naměřených rozměrů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt správně zlikvidován a aby se zabránilo jakémukoli riziku pro životní prostředí.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další informace se obraťte na příslušný kontaktní bod v
EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


